
Zahtev za p ča osiguranjaromenu ugovara
Broj polise Datum promene Agencija / Zastupnik

Trenutno aktivni ugovarač osiguranja na gore navedenoj polisi se odriče svih prava i obaveza po polisi.
Novi ugovarač osiguranja prihvata sva prava i obaveze po gore navedenoj polisi.

1. PROMENA SA JEDNOG FIZIČKOG LICA NA DRUGO FIZIČKO LICE – POTREBNO JE DOSTAVITI:
- Zahtev za promenu ugovarača osiguranja sa potpisom trenutno aktivnog ugovarača osiguranja, novog ugovarača osiguranja i

punoletnog osiguranika, ako su ugovarač osiguranja i osiguranik različita lica.
- Fotokopija važeće lične karte ili pasoša ili očitana važeća biometrijska lična karta novog ugovarača osiguranja.
- Popunjen i od strane novog ugovarača osiguranja potpisan Obrazac 2, Izjava u vezi sa FATCA propisom i Informacije o obradi

podataka o ličnosti (u nastavku ovog zahteva).

2. PROMENA SA PRAVNOG LICA NA FIZIČKO LICE – POTREBNO JE DOSTAVITI:
- Zahtev za promenu ugovarača osiguranja sa potpisom ovlašćenog lica u pravnom licu trenutno aktivnog ugovarača osiguranja,

novog ugovarača osiguranja i osiguranika.
- Fotokopija važeće lične karte ili pasoša ili očitana važeća biometrijska lična karta novog ugovarača osiguranja.
- Popunjen i od strane novog ugovarača osiguranja potpisan Obrazac 2, Izjava u vezi sa FATCA propisom i Informacije o obradi

podataka o ličnosti (u nastavku ovog zahteva).

3. PROMENA SA JEDNOG PRAVNOG LICA NA DRUGO PRAVNO LICE – POTREBNO JE DOSTAVITI:
- Zahtev za promenu ugovarača osiguranja sa potpisima ovlašćenih lica u pravnim licima i osiguranika.
- Izvod iz registra novog ugovarača osiguranja ako nije registrovan u APR-u, ne stariji od tri meseca.
- Fotokopija važeće lične karte ili pasoša ili očitana važeća biometrijska lična karta ovlašćenog lica u pravnom licu i stvarnog

vlasnika novog ugovarača osiguranja.
Popunjen i od strane novog ugovarača osiguranja i stvarnog vlasnika potpisan Obrazac 3 (ili Obrazac 2 ako je u pitanju
preduzetnik ili neka druga samostalna delatnost), Izjava u vezi sa FATCA propisom i Informacije o obradi podataka o ličnosti (u
nastavku ovog zahteva).

OBRAZAC 2
UPITNIK ZA UGOVARAČA OSIGURANJA FIZIČKO LICE

(POPUNJAVA: FIZIČKO LICE, PREDUZETNIK, LICE KOJE OBAVLJA DRUGU SAMOSTALNU DELATNOST)

Podaci o ugovaraču osiguranja u okviru poznavanja i praćenja stranke prema Zakonu o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorizma upisani su u
ponudi kojoj se prilaže ovaj obrazac. U svrhu poznavanja i praćenja stranke, a na osnovu Zakona o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorizma,
Grawe osiguranje a.d.o. dodatno prikuplja i obrađuje podatke navedene u ovom obrascu.

Korisnici osiguranja za slučaj doživljenja Korisnici osiguranja za slučaj smrti Korisnici osiguranja za slučaj nastanka teške bolesti

Ako niko nije naveden, korisnik je ugovarač osiguranja. Ako niko nije naveden, korisnici su zakonski naslednici osiguranika Ako niko nije naveden, korisnik je ugovarač osiguranja.

Funkcioner je fizičko lice koje obavlja ili je u poslednje četiri godine obavljalo visoku
javnu funkciju u Republici Srbiji, drugoj državi ili međunarodnoj organizaciji,
uključujući članove uže porodice funkcionera i bliže s radnike funkcionera.a

1. Funkcioner Republike Srbije je fizičko lice koje obavlja ili je u poslednje četiri
godine obavljalo visoku javnu funkciju u zemlji, i to:

a. Predsednik države, predsednik Vlade, ministar, državni sekretar, posebni savetnik
ministra, pomoćnik ministra, sekretar ministarstva, direktor organa u sastavu
ministarstva i njegovi pomoćnici, direktor posebne organizacije, kao i njegov
zamenik i njegovi pomoćnici

b. Narodni poslanik
c. Sudija Vrhovnog Kasacionog, Privrednog apelacionog i Ustavnog suda Republike

Srbije
d. predsednik, potpredsednik ili član saveta Državne revizorske institucije
e. guverner, viceguverner i član Saveta guvernera Narodne banke Srbije
f. lice na visokom položaju u diplomatsko-konzularnim predstavništvima i to

ambasador, generalni konzul, otpravnik poslova
g. član organa upravljanja u javnom preduzeću ili privrednom društvu u većinskom

vlasništvu države
h. član organa upravljanja političke stranke

2. Da li ste član uže porodice funkcionera?

Ukoliko ste na prethodno pitanje odgovorili sa DA, molimo Vas da navedete:

U kom ste srodstvu sa funkcionerom:

Sa kojim funkcionerom ste u srodstvu:(ime, prezime,funkcija):

1. Da li ste lice koje obavlja ili je u poslednje četiri godine obavljalo
neku od funkcija navedenih u tačkama 1 – 3?

Ukoliko ste na prethodno pitanje odgovorili sa DA, molimo Vas da navedete:

Naziv funkcije:

Period obavljanja funkcije: od                                           do

Utvrđivanje statusa funkcionera novog ugovarača osiguranja fizičkog lica / preduzetnika

DA NE

DA NE



2. je fizičko lice koje obavlja ili je u poslednje četiri godineFunkcioner druge države
obavljalo visoku javnu funkciju u drugoj državi, i to:

a. šef države i/ili vlade, član vlade i njegov zamenik
b. izabrani predstavnik zakonodavnog tela
c. sudija vrhovnog i ustavnog suda ili drugog sudskog organa na visokom nivou,

protiv čije presude, osim u izuzetnim slučajevima, nije moguće koristiti redovni ili
vanredni pravni lek

d. član računskog suda, odnosno vrhovne revizorske institucije i članovi organa
upravljanja centralne banke

e. ambasador, otpravnik poslova i visoki oficir oružanih snaga
f. član upravnog i nadzornog organa pravnog lica koje je u većinskom vlasništvu

strane države
g. član organa upravljanja političke stranke

3. je fizičko lice koje obavlja ili je u poslednjeFunkcioner međunarodne organizacije
četiri godine obavljalo visoku javnu unkciju međunarodnoj organizaciji kao štof u
je:

a. Direktor, zamenik direktora
b. član organa upravljanja ili druga ekvivalentna funkcija u međunarodnoj

organizaciji

4. jeste:Član uže porodice funkcionera
a. bračni ili vanbračni partner
b. roditelj, bračni ili vanbračni partner roditelja
c. brat ili sestra, bračni ili vanbračni partner brata ili sestre
d. dete, usvojeno dete, pastorak/pastorka, bračni ili vanbračni partner deteta,

usvojenog deteta ili pastorka/pastorke

5. je fizičko lice koje:Bliži saradnik funkcionera
a. ostvaruje zajedničku dobit iz imovine ili uspostavljenog poslovnog odnosa sa

funkcionerom
b. ima bilo koje druge bliske poslovne odnose sa funkcionerom

Prezime i ime Prebivalište (ulica, broj, mesto, broj pošte, država)

Datum i mesto rođenja JMBG

Vrsta i broj ličnog dokumenta Naziv, datum i mesto izdavaoca ličnog dokumenta

Državljanstvo/-a srpsko drugo (navesti)

ZAKONSKI ZASTUPNIK

STARATELJ (obavezno priložiti odluku o starateljstvu)

PREDUZETNIK (obavezno priložiti izvod iz registra)

PUNOMOĆNIK (obavezno priložiti overeno punomoćje)

III   SVRHA I NAMENA POSLOVNOG ODNOSA I DELATNOST UGOVARAČA OSIGURANJA

socijalna sigurnost zaštita porodice ostalo

Delatnost:

štednja

II    LICE KOJE USPOSTAVLJA POSLOVNI ODNOS U IME UGOVARAČA OSIGURANJA (dostaviti fotokopiju ličnog dokumenta)

dohodak od nesamostalnog rada (plata / penzija)

naknada iz osiguranja

dohodak od samostalne delatnosti

drugi dohodak:

IV   PODACI O POREKLU IMOVINE KOJA JE PREDMET POSLOVNOG ODNOSA

V    IZJAVA UGOVARAČA OSIGURANJA U VEZI SA FATCA PROPISOM

Da li ste državljanin / rezident Sjedinjenih Američkih Država?

Da li ste poreski obveznik u Sjedinjenim Američkim Državama?

Ako je odgovor DA, navedite Vaš poreski broj (TIN):

Napomena: Ako se u toku postupanja po ovom zahtevu utvrde indicije o SAD statusu klijenta, Grawe može da zatraži od Vas dodatnu dokumentaciju. Izjavljujem da ću
Grawe-u, na njegov zahtev, u najkraćem roku, dostaviti svu dokumentaciju na osnovu koje se obavlja identifikacija klijenata kao državljana ili rezidenata Sjedinjenih
Američkih Država (fotokopije ličnih isprava i druge isprave, potvrde, saglasnosti). Izjavljujem da sam upoznat da za vreme za koje ne dostavim dokumentaciju, Grawe
nije u mogućnosti da izvrši promenu ugovarača osiguranja.

3. Da li ste bliži saradnik funkcionera?

Ukoliko ste na prethodno pitanje odgovorili sa DA, molimo Vas da navedete:

Kakav poslovni odnos imate sa funkcionerom:

Sa kojim funkcionerom imate poslovni odnos (ime, prezime, funkcija):

4. Ukoliko ste se izjasnili da ste funkcioner, član uže porodice funkcionera ili bliži
saradnik funkcionera, molimo Vas da navedete podatke o celokupnoj imovini koju
posedujete:

5. Molimo Vas da precizno navedete poreklo sredstava ili imovine koji su bili ili će biti
predmet poslovnog odnosa sa Grawe-om:

a. lični dohodak (zarada, penzija)

b. prihod od samostalne delatnosti

c. prihod od imovine i imovinskih prava

d. prihod od osiguranja (isplata osigurane sume)

e. drugi prihod (molimo navedite)

6. Da li u postupanju po zahtevu za promenu ugovarača osiguranja
istupate u ime i za račun nekog drugog lica?

Ako je odgovor DA, molimo Vas da navedete ime i prezime, adresu i datum
rođenja tog lica.

Izjavljujem da su podaci o statusu funkcionera istiniti i potpuni i obavezujem se da ću o promeni mog statusa funkcionera odmah obavestiti Grawe.

DA NE

DA NE

DA NE

DA NE



OBRAZAC 3 - PRAVNO LICE
(PRAVNO LICE, LICE STRANOG PRAVA I LICE GRAĐANSKOG PRAVA)

Podaci o ugovaraču osiguranja se prikupljaju u svrhu poznavanja i praćenja stranke na osnovu Zakona o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorizma i upisani su na
ponudi uz koju se prilaže ovaj obrazac. U svrhu poznavanja i praćenja stranke, a na osnovu Zakona o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorizma, Grawe osiguranje
a.d.o. Beograd dodatno prikuplja i obrađuje sledeće podatke:

DA NE



Funkcioner je fizičko lice koje obavlja ili je u poslednje četiri godine obavljalo visoku
javnu funkciju u Republici Srbiji, drugoj državi ili međunarodnoj organizaciji,
uključujući članove uže porodice funkcionera i bliže s radnike funkcionera.a

1. Funkcioner Republike Srbije je fizičko lice koje obavlja ili je u poslednje četiri
godine obavljalo visoku javnu funkciju u zemlji, i to:

a. Predsednik države, predsednik Vlade, ministar, državni sekretar, posebni savetnik
ministra, pomoćnik ministra, sekretar ministarstva, direktor organa u sastavu
ministarstva i njegovi pomoćnici, direktor posebne organizacije, kao i njegov
zamenik i njegovi pomoćnici

b. Narodni poslanik
c. Sudija Vrhovnog Kasacionog, Privrednog apelacionog i Ustavnog suda Republike

Srbije
d. predsednik, potpredsednik ili član saveta Državne revizorske institucije
e. guverner, viceguverner i član Saveta guvernera Narodne banke Srbije
f. lice na visokom položaju u diplomatsko-konzularnim predstavništvima i to

2. Da li ste član uže porodice funkcionera?

Ukoliko ste na prethodno pitanje odgovorili sa DA, molimo Vas da navedete:

U kom ste srodstvu sa funkcionerom:

Sa kojim funkcionerom ste u srodstvu:(ime, prezime,funkcija):

1. Da li ste lice koje obavlja ili je u poslednje četiri godine obavljalo
neku od funkcija navedenih u tačkama 1 – 3?

Ukoliko ste na prethodno pitanje odgovorili sa DA, molimo Vas da navedete:

Naziv funkcije:

Period obavljanja funkcije: od                                           do

Utvrđivanje statusa funkcionera
lica koje uspostavlja poslovni odnos za ugovarača osiguranja, lica stranog prava i lica građanskog prava

ambasador, generalni konzul, otpravnik poslova
g. član organa upravljanja u javnom preduzeću ili privrednom društvu u većinskom

vlasništvu države
h. član organa upravljanja političke stranke

2. je fizičko lice koje obavlja ili je u poslednje četiri godineFunkcioner druge države
obavljalo visoku javnu funkciju u drugoj državi, i to:

a. šef države i/ili vlade, član vlade i njegov zamenik
b. izabrani predstavnik zakonodavnog tela
c. sudija vrhovnog i ustavnog suda ili drugog sudskog organa na visokom nivou,

protiv čije presude, osim u izuzetnim slučajevima, nije moguće koristiti redovni ili
vanredni pravni lek

d. član računskog suda, odnosno vrhovne revizorske institucije i članovi organa
upravljanja centralne banke

e. ambasador, otpravnik poslova i visoki oficir oružanih snaga
f. član upravnog i nadzornog organa pravnog lica koje je u većinskom vlasništvu

strane države
g. član organa upravljanja političke stranke

3. je fizičko lice koje obavlja ili je u poslednjeFunkcioner međunarodne organizacije
četiri godine obavljalo visoku javnu funkciju međunarodnoj organizaciji kao štou
je:

a. Direktor, zamenik direktora
b. član organa upravljanja ili druga ekvivalentna funkcija u međunarodnoj

organizaciji

4. jeste:Član uže porodice funkcionera
a. bračni ili vanbračni partner
b. roditelj, bračni ili vanbračni partner roditelja
c. brat ili sestra, bračni ili vanbračni partner brata ili sestre
d. dete, usvojeno dete, pastorak/pastorka, bračni ili vanbračni partner deteta,

usvojenog deteta ili pastorka/pastorke

5. je fizičko lice koje:Bliži saradnik funkcionera
a. ostvaruje zajedničku dobit iz imovine ili uspostavljenog poslovnog odnosa sa

funkcionerom
b. ima bilo koje druge bliske poslovne odnose sa funkcionerom

3. Da li ste bliži saradnik funkcionera?

Ukoliko ste na prethodno pitanje odgovorili sa DA, molimo Vas da navedete:

Kakav poslovni odnos imate sa funkcionerom:

Sa kojim funkcionerom imate poslovni odnos (ime, prezime, funkcija):

4. Ukoliko ste se izjasnili da ste funkcioner, član uže porodice funkcionera ili bliži
saradnik funkcionera, molimo Vas da navedete podatke o celokupnoj imovini koju
posedujete:

5. Molimo Vas da precizno navedete poreklo sredstava ili imovine koji su bili ili će biti
predmet poslovnog odnosa sa Grawe-om:

a. lični dohodak (zarada, penzija)

b. prihod od samostalne delatnosti

c. prihod od imovine i imovinskih prava

d. prihod od osiguranja (isplata osigurane sume)

e. drugi prihod (molimo navedite)

6. Da li u postupanju po zahtevu za promenu ugovarača osiguranja
istupate u ime i za račun nekog drugog lica?

Ako je odgovor DA, molimo Vas da navedete ime i prezime, adresu i datum
rođenja tog lica.

Izjavljujem da su podaci o statusu funkcionera istiniti i potpuni i obavezujem se da ću o promeni mog statusa funkcionera odmah obavestiti Grawe.

DA NE

DA NE

DA NE

DA NE



DA NE

DA NE

DA NE

DA NE

DA NE

DA NE



DA NE



INFORMACIJE O OBRADI PODATAKA O LIČNOST I

Ovim Informacijama želimo da Vam pružimo detaljnije obaveštenje o obradi Vaših podataka
o ličnosti u svrhu preduzimanja radnji na Vaš zahtev pre sklapanja ugovora o osiguranju, u
vezi sa sklapanjem i izvršavanjem ugovora o osiguranju, kao i o pravima koja možete da
ostvarite u vezi s obradom tih podataka. Zaštita Vaše privatnosti nam je izuzetno važna pa
Vas molimo da ove Informacije pažljivo pročitate.
1. Ko je odgovoran za obradu Vaših podataka o ličnosti?

Budući da određujemo svrhu i sredstva obrade Vaših podataka o ličnosti mi smo, u skladu
sa Zakonom o zaštiti podataka o ličnosti Republike Srbije rukovalac obrade tj. odgovorni
smo za obradu Vaših podataka o ličnosti:
GRAWE osiguranje a.d.o. Beograd, Bulevar Mihajla Pupina 115D, 11070 Beograd - Novi
Beograd, MB: 17157051, PIB: 100000161
Tel. +381 (0)11 20 92 600; Faks +381 (0)11 20 92 661
www.grawe.rs
Za pitanja o obradi Vaših podataka o ličnosti ili u vezi sa ostvarivanjem prava na zaštitu
podataka molimo Vas da se obratite našem licu za zaštitu podataka o ličnosti:
- GRAWE osiguranje a.d.o. Beograd, Bulevar Mihajla Pupina 115D, 11070 Beograd - Novi

Beograd, sa naznakom „za Lice za zaštitu podataka o ličnosti“
- Tel. +381 (0)11 20 92 611
- lice.za.zastitu.podataka@grawe.rs

2. U koje svrhe i na osnovu kojih pravnih osnova obrađujemo Vaše podatke o ličnosti?
Vaše podatke o ličnosti obrađujemo u skladu sa odredbama Zakona o zaštiti podataka o
ličnosti i drugih važećih propisa o zaštiti podataka o ličnosti. Vaše podatke o ličnosti
obrađujemo u svrhe koje su navedene u ovim Informacijama i to u skladu sa sledećim
pravnim osnovama:
2.1. Preduzimanje predugovornih radnji na Vaš zahtev, zaključenje i izvršavanje

ugovora o osiguranju
Podatke o ličnosti koje nam pružite putem ponude za zaključenje ugovora o
osiguranju i druge dokumentacije obrađujemo u svrhu utvrđivanja Vaših potreba i
zahteva kako bismo Vam mogli dati objektivne informacije o proizvodu osiguranja.
Nadalje, podatke o ličnosti obrađujemo u svrhu procene rizika koje preuzimamo i
na osnovu koje ćemo odlučiti da li ćemo i pod kojim uslovima (npr. iznos premije,
osigurana suma, obim pokrića) prihvatiti Vašu ponudu i zaključiti ugovor o
osiguranju. Vaše podatke možemo obraditi i u svrhe informativnog obračuna
premije osiguranja. Ako sa nama zaključite ugovor o osiguranju, obrađujemo Vaše
podatke o ličnosti u svrhu izvršavanja ugovora (npr. izrade polise osiguranja,
formiranja i slanja obaveštenja o dospeću premije osiguranja, obaveštenja o
pripisanoj dobiti, obaveštenja o isteku osiguranja, administriranja ugovora,
procene može li i pod kojim uslovima da se izmeni ugovor o osiguranju, zatim u
svrhu naplate dospelih obaveza). U slučaju rešavanja odštetnog zahteva
obrađujemo i dodatne podatke koji se odnose na štetni događaj kako bismo mogli
utvrditi postoji li i u kom obimu naša obaveza na isplatu naknade iz osiguranja.Ako
ste osigurano lice (osiguranik), Vaše podatke o ličnosti obrađujemo kako bismo sa
ugovaračem osiguranja mogli da zaključimo ugovor o osiguranju, ali i kako bismo
mogli da izvršimo naše obaveze iz ugovora o osiguranju. Ako ostvarujete pravo iz
ugovora o osiguranju u svojstvu korisnika osiguranja, založnog poverioca,
oštećenog lica i dr., Vaše podatke o ličnosti obrađujemo kako bismo mogli da
izvršimo naše obaveze iz ugovora o osiguranju.

2.2. Ispunjavanje pravnih obaveza
Vaše podatke o ličnosti obrađujemo i radi ispunjavanja naših pravnih obaveza (npr.
obaveze predugovornog informisanja ugovarača osiguranja, rešavanja prigovora,
čuvanja poslovne dokumentacije). Kao obveznici Zakona o sprečavanju pranja
novca i finansiranja terorizma dužni smo da sprovodimo mere za sprečavanje i
otkrivanje pranja novca i finansiranja terorizma pa Vaše podatke o ličnosti (npr.
identifikacione podatke, podatke o poreklu sredstava i podatke o političkoj
izloženosti) obrađujemo u tu svrhu.

2.3. Legitimni interesi
Vaše podatke o ličnosti imamo pravo da obrađujemo u svrhe naših legitimnih
interesa osim u slučajevima kada su od tih interesa jači Vaši interesi ili Vaša osnovna
prava i slobode koja zahtevaju zaštitu podataka o ličnosti. Pri tome ćemo uzimati u
obzir Vaša razumna očekivanja o obradi podataka o ličnosti koja se zasnivaju na
Vašem ugovornom ili drugom odnosu s nama. Naš legitiman interes je npr. obrada
podataka o ličnosti u svrhu sprečavanja i otkrivanja prevara u osiguranju ili drugih
krivičnih dela ili prekršaja, prenos podataka o ličnosti u društva GRAWE grupe za
unutrašnje administrativne potrebe, obrada podataka o ličnosti za potrebe
direktnog marketinga (uključujući istraživanje tržišta i ispitivanja Vašeg
zadovoljstva pruženim uslugama), ako je takav marketing usmeren prema Vama
kao ugovaraču osiguranja za vreme trajanja ugovora o osiguranju. U tom slučaju
obrađujemo Vaše podatke o ličnosti kako bismo bili u mogućnosti da naše
marketinške aktivnosti prilagodimo Vašim potrebama i kako bismo bili u
mogućnosti da Vam dostavljamo prilagođena obaveštenja o našim proizvodima i/ili
uslugama, prodajnim akcijama, novostima u poslovanju i dr. putem pošte,
elektronske pošte, društvenih mreža i dr. Ako Vaše podatke o ličnosti obrađujemo
za potrebe direktnog marketinga obaveštavamo Vas da imate pravo u svakom
trenutku da se protivite takvoj obradi. Po prijemu Vašeg prigovora više nećemo
upotrebljavati Vaše podatke o ličnosti u tu svrhu. Vaše podatke o ličnosti
obrađujemo i u statističke svrhe kako bismo d obili statističke podatke koji se
odnose na osiguranje (npr. za razvoj novih ili poboljšanje postojećih proizvoda
osiguranja ili ispunjavanje regulatornih zahteva) pri čemu pazimo da obrada
podataka o ličnosti u statističke svrhe ne omogućava Vašu identifi kaciju.

2.4. Pristanak
Obradu posebnih kategorija Vaših podataka o ličnosti (npr. podataka o
zdravstvenom stanju, političkom mišljenju), osim ako nam njihova obrada nije
nužna za uspostavljanje, ostvarivanje ili odbranu pravnih zahteva (npr. podaci

oštećenih lica kod ugovora o osiguranju od autoodgovornosti) ili ako drugačije nije
propisano, možemo izvršiti samo na osnovu Vašeg izričitog pristanka. U tom slučaju
preduzećemo odgovarajuće mere kako bismo Vas pravovremeno, u sažetom,
transparentnom, razumljivom i lako dostupnom obliku obavestili o svrsi obrade za
koju nam je neophodan Vaš pristanak kako biste mogli da donesete informisanu
odluku o tome da li želite da nam date svoj pristanak. Ako nisu ispunjeni uslovi za
korišćenje Vaših podataka o ličnosti u svrhe direktnog marketinga na osnovu našeg
legitimnog interesa (npr. ako ste osiguranik, korisnik osiguranja, lice ovlašćeno za
zastupanje, platilac premije ili treće lice), onda za obradu Vaših podataka o ličnosti
u tu svrhu moramo imati Vaš pristanak. Ako Vaše podatke o ličnosti obrađujemo
na osnovu pristanka obaveštavamo Vas da imate pravo u svakom trenutku da
povučete Vaš pristanak, na način opisan u tački 8. – „Koja su Vaša prava u vezi s
obradom podataka o ličnosti?“.

3. Koje kategorije podataka o ličnosti obrađujemo?
Obrađujemo podatke o ličnosti koje smo prikupili od Vas putem ponude za zaključenje
ugovora o osiguranju, podatke iz ugovora o osiguranju, zahteva za ostvarivanje prava iz
osiguranja ili druge dokumentacije koju ste nam dostavili, kao i podatke koje smo dobili
od trećih lica (npr. doktora - cenzora, veštaka, distributera osiguranja, drugih društava za
osiguranje), organa javne vlasti ili iz javno dostupnih izvora. To uključuje Vaše osnovne
podatke o ličnosti (npr. ime i prezime, datum rođ enja, prebivalište/boravište, jedinstveni
matični broj građana, podatke o identifikacionom dokumentu, adresa elektronske pošte,
broj telefona), podatke iz ugovora o osiguranju (npr. podatke o osiguranom interesu (u
zavisnosti od vrste osiguranja, podatke o osiguranom licu, nekretnini, vozilu, i dr.),
podatke o osiguranoj sumi, trajanju ugovora, premiji osiguranja, otkupnoj i
kapitalizovanoj vrednosti ugovora), podatke za isplatu (npr. podatke o banci, IBAN -u,
iznosu za isplatu). U slučaju nastupanja štetnog događaja prikupljamo i obrađujemo Vaše
podatke o ličnosti koji se odnose na štetni događaj (npr. datum i vreme štetnog događaja,
uzrok štetnog događaja, fotografije) kao i podatke o naknadi iz osiguranja (npr. iznos
naknade iz osiguranja, podaci za isplatu). To uključuje, ako je potrebno, i podatke koje
prikupljamo od trećih lica koji učestvuju u postupku rešavanja odštetnog zahteva (npr.
doktori-cenzori, veštaci), lica koje nam mogu dati potrebne informacije (npr. nadležni
državni organi, svedoci) ili su u vezi s izvršavanjem naših obaveza u vezi sa štetnim
događajem (npr. zdravstvene ustanove, lekari, procenitelji i dr.). U pojedinim slučajevima
je moguće ostvariti svrhu obrade i korišćenjem manjeg obima podataka nego što je
prethodno opisano, budući da prikupljamo samo one podatke koji su nam neophodni za
postizanje određene svrhe.

4. Kome će Vaši podaci o ličnosti biti otkriveni?
Ako je nužno radi postizanja prethodno navedenih svrha obrade, odnosno ako je
utvrđeno propisima, Vaše podatke o ličnosti može mo otkriti fizičkim i pravnim licima,
organima javne vlasti ili drugim organima (primaoci). Bez obzira kojim primaocima
dostavljamo Vaše podatke o ličnosti, mi ćemo dostaviti samo one podatke koji su
neophodni za postizanje konkretne svrhe obrade. Može se raditi o sledećim primaocima:
4.1. Društva za reosiguranje i druga društva za osiguranje

Prilikom preuzimanja određenih rizika sarađujemo sa društvima za reosiguranje na
koja prenosimo deo rizika koje smo preuzeli u os iguranje (reosiguranje). U istu
svrhu možemo sarađivati i s drugim društvima za osiguranje na koja takođe
možemo preneti deo preuzetih rizika (saosiguranje). U tim slučajevima može
postojati potreba da navedenim društvima otkrijemo Vaše podatke o ličnosti iz
ponude za osiguranje, ugovora o osiguranju ili u vezi sa odštetnim zahtevom. Vaše
podatke o ličnosti možemo da razmenjujemo sa drugim društvima za osiguranje i u
nekim drugim slučajevima (npr. kako bismo mogli da obradimo odštetni zahtev u
slučajevima višestrukog ili dvostrukog osiguranja, radi izvršavanja obaveza iz
korespondentnih ugovora kod obrade međunarodnih šteta).

4.2. Distributeri osiguranja
Ako Vam prilikom obavljanja pripremnih radnji za zaključenje ugovora o osiguranju
odnosno prilikom zaključenja, izvršavanja i upravljanja zaključenim ugovorom kao i
u slučaju rešavanja odštetnog zahteva, pruža pomoć distributer osiguranja (npr.
zastupnik, posrednik) koji od Vas prikuplja i nama prosleđuje Vaše podatke o
ličnosti, otkrićemo mu Vaše podatke o ličnosti u meri u kojoj je to potrebno za
obavljanje prethodno navedenih radnji.

4.3. Organi javne vlasti, sudovi i ostali primaoci
Vaše podatke o ličnosti možemo, u skladu s posebnim propisima, dostaviti i
organima javne vlasti u svrhu izvršavanja njihovih službenih zadataka kao npr.
Narodnoj banci Srbije, ministarstvu nadležnom za poslove finansija, ministarstvu
nadležnom za unutrašnje poslove, nadležnom državnom tužilaštvu kao i sudu,
javnom beležniku ili poreskom organu za potrebe postupka koji vode, Upravi za
sprečavanje pranja novca, Povereniku za informacije od javnog značaja i zaštitu
podataka o ličnosti i dr. Vaše podatke o ličnosti možemo dostaviti i ostalim
primaocima, tj. fizičkim i pravnim licima koja su s nama u poslovnom odnosu u vezi
sa zaključenjem i izvršavanjem ugovora o osiguranju, rešavanjem odštetnih ili
regresnih zahteva, naplatom potraživanja, pružanjem marketinških i drugih usluga
i dr. (npr. doktori -cenzori, zdravstvene ustanove i doktori, veštaci, pružaoci usluga
pomoći i asistencije, pružaoci detektivskih usluga, advokati, društva za naplatu
potraživanja, pružaoci usluga štampanja, pružaoci poštanskih i kurirskih usluga,
prevodioci, marketinške agencije, pružaoci informatičkih usluga, finansijske
institucije, ovlašćeni revizori/revizorska društva, pružaocima usluga provere
sankcionih lista i lista politički izloženih lica). Ako za obradu Vaših podataka o
ličnosti angažujemo druga fizička ili pravna lica koji će obrađivati Vaše podatke o
ličnosti isključivo u naše ime i prema našim uputstvima na osnovu pisanog ugovora,
angažovaćemo samo ona lica koja u dovoljnoj meri jamče sprovođenje
odgovarajućih tehničkih i organizacionih mera koje ispunjavaju uslove propisane
Zakonom o zaštiti podataka o ličnosti i obezbeđuju zaštitu Vaših prava.



5. Gde će se obrađivati Vaši podaci o ličnosti?
Vaši podaci o ličnosti će se obrađivati u Republici Srbiji. U slučaju potrebe za obradom
Vaših podataka o ličnosti izvan Republike Srbije, Vaši podaci će biti dostavljeni licima u
trećim zemljama samo ako je Republika Srbija odlučila da se radi o zemljama koje
obezbeđuju primeren nivo zaštite podataka o ličnosti propisan zakonom, odnosno ako su
predviđene odgovarajuće zaštitne mere (npr. standardne klauzule o zaštiti podataka). Za
obaveštenja o preduzetim zaštitnim merama možete se obratiti l icu za zaštitu podataka
o ličnosti našeg Društva.

6. Koliko dugo čuvamo Vaše podatke o ličnosti?
Vaše podatke o ličnosti čuvamo onoliko dugo koliko je potrebno radi ispunjenja svrhe za
koju se obrađuju osim ako nas ne obavezuju dodatni zakonski rokovi za njihovo čuvanje.
U vezi sa ugovorom o osiguranju razdoblje čuvanja određeno je vremenom trajanja
ugovora o osiguranju. Međutim, budući da su propisane zakonske obaveze čuvanja
podataka o Vama, trećim licima, Vašem ugovoru o osiguranju i štetnim događajima i
nakon prestanka ugovora o osiguranju odnosno i nakon isplate obaveze iz ugovora o
osiguranju možemo čuvati podatke o ličnosti i nakon isteka ugovora o osiguranju odnosno
isplate naknade štete. Dokumentacija koju moramo čuvati i rokovi čuvanja propisani s u
npr. u Zakonu o osiguranju, Zakonu o računovodstvu, Zakonu o sprečavanju pranja novca
i finansiranja terorizma i dr. Osim toga, podatke o ličnosti čuvamo sve dok postoji
zakonska mogućnost da nam budu ispostavljeni pravni zahtevi na osnovu ugovora o
osiguranju, a što uključuje i zakonom propisano razdoblje (npr. radi mogućnosti izvršenja,
ulaganja vanrednog pravnog leka) nakon pravnosnažnog okončanja sudskog, upravnog ili
drugog odgovarajućeg postupka pokrenutog radi ostvarivanja prava i obaveza vezanih z a
ugovor o osiguranju. Ako određene podatke o ličnosti obrađujemo na osnovu pristanka,
u slučaju povlačenja pristanka izvršićemo brisanje Vaših podataka o ličnosti, osim ako ne
postoji drugi pravni osnov za obradu ili ako je obrada Vaših podataka o ličnosti nužna radi
ispostavljanja, ostvarivanja ili odbrane pravnih zahteva.

7. Koje su posledice ako nam ne pružite svoje podatke o ličnosti?
Vaši podaci o ličnosti su nam potrebni u svrhu preduzimanja predugovornih radnji na Vaš
zahtev, zatim u svrhu zaključen ja i izvršavanja ugovora o osiguranju kao i za obradu
zahteva za naknadu štete. Ako nam ne pružite potrebne podatke o ličnosti, možda
nećemo biti u mogućnosti da zaključimo ugovor o osiguranju ili nećemo moći da izvršimo
svoje obaveze iz ugovora o osiguran ju, uključujući i obradu zahteva za naknadu štete.
Molimo Vas da posebno obratite pažnju da ako zbog nepružanja potrebnih podataka o
ličnosti ne budemo u mogućnosti da izvršimo našu obavezu iz ugovora o osiguranju mi ne
snosimo odgovornost za neispunjavanje naše obaveze. U slučajevima određenim
posebnim propisima, odbijanje pružanja potrebnih podataka o ličnosti može imati za
posledicu da sa Vama ne smemo da zaključimo ugovor o osiguranju (npr. u slučaju da
odbijete da nam pružite podatke potrebne za sprovođenje mera poznavanja i praćenja
stranke kod zaključenja ugovora o životnom osiguranju, u skladu sa Zakonom o
sprečavanju pranja novca i finansiranja terorizma).

8. Koja su Vaša prava u vezi s obradom podataka o ličnosti?
Informišemo Vas da imate sledeća prava u vezi sa obradom Vaših podataka o ličnosti:
- pravo na pristup – pravo na dobijanje informacije o tome da li obrađujemo Vaše

podatke o ličnosti, te ako se takvi podaci obrađuju, pristup podacima o ličnosti i
informacije, između ostalog, o obrađenim podacima o ličnosti, o svrsi obrade, roku
čuvanja, iznošenju u treće zemlje i dr;

- pravo na ispravku i dopunu – pravo na ispravku netačnih i pravo na dopunu
nepotpunih podataka o ličnosti;

- pravo na brisanje („pravo na zaborav“) – pravo na brisanje podataka o ličnosti koji se
odnose na Vas ako, lični podaci više nisu nužni u odnosu na svrhe za koje su prikupljeni
ili na drugi način obrađeni, ako ste povukli pristanak za obradu i ako ne postoji drugi
pravni osnov za obradu, ako su Vaši podaci o ličnosti nezakoni to obrađeni i dr. Ovo
pravo ima ograničenja pa se ne može primeniti ako je obrada Vaših podataka o ličnosti
nužna radi postavljanja, ostvarivanja ili odbrane pravnih zahteva ili radi poštovanja
naših pravnih obaveza kojima se zahteva obrada prema propisima koji nas obavezuju;

- pravo na ograničenje obrade – pravo da od nas zatražite ograničenje obrade Vaših
podataka o ličnosti (npr. kada osporavate tačnost podataka, kada se protivite brisanju
nezakonito obrađenih podataka);

- pravo na prenosivost podataka – pravo na prijem i prenos podataka drugom
rukovaocu ako ste nam podatke o ličnosti pružili u strukturiranom obliku i u
uobičajeno korišćenom i elektronski čitljivom obliku ako se obrada vrši
automatizovano i ako se zasniva na pristanku ili na ugovoru;

- pravo na prigovor – pravo na podnošenje prigovora na obradu podataka o ličnosti koji
se odnose na Vas i koje obrađujemo na osnovu legitimnog interesa, uključujući i
profilisanje. U tom slučaju možemo obrađivati podatke o ličnosti koji se odnose na
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Vas isključivo